
 

 

 

ÉTTERMÜNK NEM SZÁMOL FEL SZERVÍZDÍJAT 
UNSER RESTAURANT ERHEBT KEINE SERVICEGEBÜHR 

OUR RESTAURANT DOES NOT CHARGE A SERVICE CHARGE 

  

ÉTLAP – ITALLAP 

SPEISEKARTE - MENU 

NYITVA MINDEN NAP 1100-2100 

JÚLIUSBAN ÉS AUGUSZTUSBAN 2200-IG 
TÄGLICH GEÖFFNET 1100-2100, IM JULI UND AUGUST BIS 2200 

OPEN EVERY DAY 1100-2100, UNTIL 2200 IN JULY AND AUGUST 
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UNSER RESTAURANT ERHEBT KEINE SERVICEGEBÜHR 
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  Levesek 
Suppen | Soups 

Húsleves cérnametélttel vagy májgombóccal 1, 2, 3, 9 1490 
Rindsuppe mit Nudeln oder  Leberknödel 

Meat soup with noodles or  liver dumplings 

Húsleves gazdagon tálban 1, 2, 3, 9 1890 
Hühnersuppe | Chicken soup 

Fokhagymakrémleves csészében 1, 2, 3, 9 1690 

krutonnal vagy sajtos pirítóssal 

Knoblauchcremesuppe in der Tasse mit Croutons oder Käsetoast 

Garlic cream soup in a cup with croutons or cheese toast 

Fokhagymakrémleves sült cipóban 1, 2, 3, 9 2390 
Knoblauchcremesuppe Im Wecken 

Garlic cream soup in a baked bread 

 

„BÉCSIKAPU” levese 

Tárkonyos, tejszínes borjú ragú leves 1, 2, 3  
Cremige Kalbsragoutsuppe mit Estragon 

Creamy veal ragout soup with tarragon 

Csészében | in Tasse | in a cup 1, 2, 3 1990 

Sült cipóban | Im Wecken | in a baked bread 1, 2, 3 2490 

 

 

Szezonálisan 

Hideg eperleves tejszínhabbal 2 1490 
Kalte Erdbeersuppe mit Schlagsahne 

Cold strawberry soup with whipped cream 
 

Hideg eperleves fagylalttal és tejszínhabbal 2, 4 1990 
Kalte Erdbeersuppe mit Eis und Schlagsahne 

Cold strawberry soup with ice cream and whipped cream 
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UNSER RESTAURANT ERHEBT KEINE SERVICEGEBÜHR 
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  Előételek 
Vorspeisen | Appetizers 

VelősPirítós paradicsommal, friss zöldekkel 1,3  1390 

Toast mit Hirn | Marrow with toast 

 

Grillezett Camambert  

friss salátával, áfonyával, koktélparadicsommal 2 3190 

Gegrillter Camembert mit frischem Salat, 

mit Heidelbeeren und Kirschtomaten 

Grilled Camembert with fresh salad, blueberries and cherry tomatoes 

Saláták 
Salate | Salads 

Pankó bundában sült csirkemell csíkok 3690 

friss salátával feta sajttal és reszelt sajttal, majonézzel 1, 2, 3 

Gebackene Hühnerbruststreifen mit frischem Salat, Schafskäse und geriebenen Käse 

Breaded chicken breast stripes with sheep's cheese and grated cheese 

Grillezett sajt friss salátával, párolt rizzsel és édes chillivel 2 3490 
Gegrillter Käse mit frischem Salat, Reis und süße Chili 

Grilled cheese with fresh salad, rice and sweet chili 

Mézes-mustáros, avokádós csirkemell falatok friss salátával 10 3890 

Hähnchenbrusthäppchen mit Honig, Senf, Avocado und frischem Salat 

Chicken breast bites with honey, mustard, avocado and fresh salad 

Pesto-s csirkemell csíkok friss salátával, olíva olajjal, parmezánnal 2,3,8 3790 

Hähnchenbruststreifen mit Pesto, frischem Salat, Olivenöl und Parmesan 

Chicken breast strips with Pesto, fresh salad, olive oil, and parmesan 
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Sertés ételek 
Speisen vom Schwein | Pork dishes 

Szűzpecsenye pirított baconnel, lecsós galuskával, friss salátával 1, 2, 3
 5190 

Schweine Filet mit geröstetem Speck, Letscho-Knödel und frischer Salat 

Fillet of pork with toasted bacon, letcho dumplings, fresh salad 

Szűzpecsenye tejszínes, rozmaringos gombamártással, 

grillezett zöldségekkel 2 5190 
Schweine Filet mit cremiger Rosmarin-Pilz-Sauce und gegrilltem Gemüse 

Fillet of pork with creamy, rosemary mushroom sauce and grilled vegetables 

Fűszeres sertésszűz cheddar sajt mártással, krokettel 2 5190 
Würziges Schweinefilet mit Cheddar-Käsesauce 

Spicy pork fillet with cheddar cheese sauce 

Csőben sült sertéskaraj baconnel, jalapenoval, lilahagymával 2 3590 
Schweine mit Speck, Jalapeno und roten Zwiebeln überbacken 

Gratinated pork chops with bacon, jalapenos, and red onions 

Fokhagymás cigánypecsenye sertéskarajból 

kakastaréj szalonnával és grillezett koktélparadicsommal 1, 10 3590 

Zigeunerbraten vom Schwein mit geröstetem Speck 

Roast Gipsy style with toasted bacon 

Rántott sertéskaraj citrommal 1,2,3 3490 
Schweineschnitzel mit Zitrone 

Fried pork chops with lemon 

Velővel töltött sertéskaraj bundában reszelt sajttal 1, 2, 3 3890 

Mit Hirn gefüllte gebackene Schweinskotelett mit geriebenen Käse 

Breaded pork chops filled with fried marrow and grated cheese 

Főtt-füstölt csülök 1, 2 5290 

hagymás, szalonnás, parasztkolbászos burgonyával, fokhagymás tejföllel 

Stelze mit Zwiebeln, Speck, Landwurstkartoffeln, Knoblauch-Sauerrahm 

Roast pork knuckle with onion, bacon, country sausage potatoes, garlic sour cream 

Tepsis csülök fűszeres tejföllel, kolbásszal, burgonyával 1,2 5290 

Schweinstelze im Pfanne mit Sauerrahm, Wurst und Kartoffeln 

Pork knuckle in a pan with sour cream, sausage and potatoes 



 

 

 

ÉTTERMÜNK NEM SZÁMOL FEL SZERVÍZDÍJAT 
UNSER RESTAURANT ERHEBT KEINE SERVICEGEBÜHR 

OUR RESTAURANT DOES NOT CHARGE A SERVICE CHARGE 

  Csirke ételek 
Speisen vom Huhn | Chicken dishes 

Cordon Bleu csirkemellből 1, 2, 3
 3990 

Cordon Bleu vom Hähnchenbrust 

Cordon Bleu from chicken breast 

Rántott csirkemell 1,2,3 3290 
Hühnerschnitzel 

Breaded chicken breast 

Baconbe göngyölt csirkemell roston sütve 3790 
Gegrillte Hähnchenbrust im Speckmantel 

Grilled chicken breast wrapped in bacon 

Roston sült csirkemell cheddar sajt mártással 1, 2, 3 3790 

Hähnchenbrust vom rost mit Käsesoße 

Grilled chicken breast with cheese sauce 

Feketeerdei sonkával, snidlinges sajtkrémmel töltött csirkemell 3990 

pankó bundában, reszelt sajttal 1,2,3 

Gebratene Hähnchenbrust gefüllt mit Schinken und Schnittlauch-Frischkäse,  

mit geriebenem Käse 

Roasted chicken breast stuffed with ham and chive cream cheese, topped with grated cheese 

Feketeerdei sonkával, 

grillezett koktélparadicsommal csőben sült csirkemell 2 3990 
Hähnchenbrust mit Schinken und gegrillten Kirschtomaten überbacken 

Gratinated Chicken breast with ham and grilled cherry tomatoes 

Gyros tál csirkemellből 4490 

kapros, fokhagymás szósszal, friss salátával, hasábburgonyával 2 

Gyros aus Hähnchenbrust mit Dill, Knoblauchsauce, frischem Salat und Pommes Frites 

Gyros plate of chicken breast with dill, garlic sauce, fresh salad and french fries 

Borjú ételek 
Speisen vom Kalbs | Veal dishes 

Borjúpörkölt galuskával 1, 2, 3, 14
 6190 

Kalbsragout mit Nockern 

Veal Stew with Noodles 

Borjúpaprikás galuskával 1, 2, 3, 14 6190 
Kalbsragout mit Sauerrahm und Nockern 

Veal Stew with sour cream and Noodles 
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Vegetáriánus ételek 
Vegetarische Speisen | Vegetarian dishes 

Erdei gombás, tejszínes tagliatelle (vegán) 
1
 3790 

Tagliatelle mit Waldpilzen und Sahne (vegan) 

Tagliatelle with wild mushrooms and cream (vegan) 

Vajas, rozmaringos fogas filé kapros tejföllel 1, 2, 3, 5 4990 
Zanderfilet mit butter, Rosmarin und Dill-Sauerrahm 

Pike-perch fillet with butter, rosemary and dill sour cream 

Rántott fogas filé tartármártással 1, 2, 3, 5, 10 4990 
Gebratenes Zander mit Sauce Tartare 

Fried Perch-pike fillet with tartare sauce 

Rántott trappista sajt tartármártással 1, 2, 3 2590 
Gebackener Trappistenkäse mit Sauce Tartare 

Breaded Trappist cheese with tartare sauce 

Rántott camambert sajt áfonyával 1, 2, 3 2590 
Gebackener Camambert käse mit mit Blaubeeren 

Breaded Camambert cheese with with blueberries 

Rántott gomba, cukkíni és sajt tartármártással 1, 2, 3 2590 
Gebratene Champignons, Zucchini und Käse mit Sauce Tartare 

Fried mushrooms, zucchini and cheese with tartare sauce 

Marha ételek 
Speisen vom Rind | Beef dishes 

Hátszín jalapenoval, lilahagymával, bacon-nel csőben sütve 2, 10
 5990 

Rumpsteak mit Jalapeno, Zwiebeln und Speck überbacken 

Gratinated rump-steak with jalapeno, onion, and bacon 

Hagymás rostélyos 1, 3, 10 5990 
Zwiebelrostbraten 

Rump-steak with fried onion Vienna style 

Grillezett hátszín zöldborsmártással 1, 2, 10 5990 
Rumpsteak mit grüner Pfeffersauce 

Rump-steak with green pepper sauce 
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B é c s i k a p u  T á l  

Kettő vagy négy személyre 

Platte für zwei oder vier Personen | Plate for two or four people 

 

Füstölt csülök, rántott sajt, Cordon Bleu, cigánypecsenye, vegyes köret, tartármártás 

Geräucherte Stelze, gebackene Käse, Cordon Bleu, Zigeunerbraten, gemischte Beilage, Tartarensosse 

Smoked pork knuckle, fried cheese, Cordon Bleu, Pork chops Gipsy style, french fries, rice, tartare sauce 

1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 11 

Két személyre: 11 500 Négy személyre: 21 900 
für zwei | for two für vier | for four 

Gyerek menü 
Für Kinder | Kids menu 

Rántott sajt rizzsel, tartármártással 1, 2, 3
 2690 

Gebackener Trappistenkäse mit Sauce Tartare und reis 

Breaded Trappist cheese with tartare sauce and rice 

Rántott „DÍNÓ” burgonyakoronggal 1, 2, 3 2690 
Gebratener „DINO“ mit Kartoffel 

Fried "DINO" with potato wedges 

Rántott csirkemell hasábburgonyával 1, 2, 3 2690 
Hühnerschnitzel mit Pommes frites 

Breaded chicken breast with french fries 

Rántott halrudacskák rizzsel, tartármártással 1, 2, 3, 5, 10 2690 
Gebratenes Fischstäbchen mit reis und Sauce Tartare 

Deep-fried fish fingers with rice and tartare sauce 
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Köretek 
Garnierung 

Garnishes 

 
Rizs  900 

Reis | Rice 

Rizi-bizi 900 

Reis mit grünen Erbsen 

Rice with green peas 

Burgonyakorong 1 1090 

Kartoffelchips | Potato chips 

Cheddar sajtos burgonyakorong 1, 2 1190 

Kartoffelchips mit Cheddar-Sauce 

Potato chips with Cheddar sauce 

Hasábburgonya 1 900 

Pommes Frites | French Fries 

Édes burgonya 1 1300 

Süßkartoffel | Sweet potato 

Fűszeres burgonya 1 1190 

Würzige Kartoffeln | Spicy potatoes 

Krokett 1, 2, 3, 4, 8, 9, 10, 11 990 

Kroketten | Croquette 

Galuska 1, 3 990 

Nockern | Noodles 

Sült zöldségek 1290 

Gegrilltes Gemüse | Grilled vegetables 

Friss vegyes saláta 1290 

Frischer gemichter Salat  

Fresh mixed salad 

Majonézes kukorica 1190 

Mais mit Mayonnaise 

Corn with mayonnaise 

Ecetes Saláták 
Essige Salaten 

Pickled salads 
 

Uborkasaláta 900 

Gurkensalat | Cucumber salad 

Tejfölös uborkasaláta 2 990 

Gurkensalat mit Sauerrahm 

Cucumber salad with sour cream 

Házi csalamádé 900 

Puszta salat 

Home made pickles and sliced green 

peppers and cabbage 

Csemege uborka 900 

Essiggurkel | Pickles 

Almapaprika 900 

Essigpaprika | Pickled pepper 

Házi káposztasaláta 900 

Hausgemachter Krautsalat 

Homemade cabbage salad 

Vegyes saláta 1090 

Gemischter Salat | Mixed salad  

Mártások 
Soßen | Sauces 
 

Ketchup 300 

Ketchup | Ketchup  

Majonéz 300 

Mayonnaise | Mayonnaise 

Tartármártás 500 

Sauce Tartare | Tartare sauce 

Cheddar mártás 500 

Cheddar Sauce | Cheddar sauce 

Áfonya 500 

Blaubeere | Blueberry 
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  Desszertek 
Süßigkeiten | Sweets 

Somlói galuska ahogy mi szeretjük 1, 2, 3, 8 1800 

Somlauer Nockerl mit Eis | Sponge cake from Somló with ice cream 

Sajttorta málnaöntettel 1, 2, 3, 4, 8, 11 1790 

Käsekuchen mit Himbeersauce | Cheesecake with raspberry sauce 

Csokoládé szuflé tejszínhabbal 1, 2, 3, 4, 8, 11 1890 

Schokoladenauflauf mit Schlagsahne 

Chocolate souffle with whipped cream 

Epres Tiramisu 
1, 2, 3, 8 1990 

Erdbeer-Tiramisu | Strawberry tiramisu 

Csokis kuglóf tejszínhabbal, csokoládé öntettel 1, 2, 3, 4, 7, 8
 1790 

Schokoladen-Gugelhupf mit Schlagsahne und Schokoladensauce 

Chocolate pound-cake with whipped cream and chocolate sauce 

Allergének Allergene | Allergens 

1: Glutént tartalmazó gabonafélék |Gluten | Gluten  

2: Tej és származékai | Milchprodukte | Dairy products  

3: Tojás és származékai | Eier | Eggs  

4: Földimogyoró és származékai | Erdnüsse | Peanuts  

5: Hal és származékai | Fisch | Fish  

6: Rákfélék | Krebstiere | Crustaceans  

7: Szója | Soja | Soy  

8: Diófélék | Nüsse | Nuts  

9: Zeller | Sellerie | Celery  

10: Mustár | Senf | Mustard  

11: Szezámmag | Sesam | Sesame  

12: Csillagfürt és származékai | Lupine | Lupine  

13: Puhatestűek és származékai | Weichtiere | Molluscs  

14: Kén dioxid | Schwefeldioxid | Sulfur dioxide 

További allergén 

információkért forduljon a 

felszolgálókhoz! 

Für weitere Informationen zu 

Allergenen wenden Sie sich bitte an 

das Servicepersonal! 

For further allergen information, 

please contact the waiter! 
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  Italok 
Getränke | Drinks 

Üdítők 
Alkoholfreie Getränke | Soft drinks 

 

Limonádé 1400 /0,4L 

citrom, bodza, málna, narancs, barack, alma 

Zitrone, Holunder, Himbeere, Orange, Pfirsich, Apfel 
Lemon, elderberry, raspberry, orange, peach, apple 

Grapos Cola 250 /dl 

Pepsi Cola 0,25 L 850 

Pepsi Max 0,25 L 850 

Canada Dry 0,25 L 850 

Schweppes Tonic 0,25 L 850 

Schweppes Orange 0,25 L 850 

Almdudler 0,25 L 890 

Jeges tea citrom 250 /dl 
Eistee mit Zitrone | Ice tea lemon 

 

Rostos üdítők 
Fruchtsäfte | Fruit drinks 
 

Grapos Kajszibaracklé 250 /dl 
Aprikosensaft | Apricot juice 

Grapos Almalé 250 /dl 
Apfelsaft | Apple juice 

Grapos Narancslé 250 /dl 
Orangensaft | Orange juice 

 

Ásványvizek 
Mineralwasser | Mineralwater 

 

Szűrt szénsavas víz 100 /dl 

Gefiltertes Sodawasser | Filtered Soda water 

Szűrt szénsavmentes víz 100 /dl 

Gefiltertes Wasser | Filtered water 

Theodora 0,33 L 690 

dús/mentes ásványvíz 

 

Spritzek 
 

Aperol spritz 
Aperol, fehérbor, szóda 

1690 

Málnás Rozé Spritz 
Rozé, málna, szóda 

1690 

Bodza fröccs 
Félédes fehérbor, bodza, szóda 

1690 
 

 

Kávé, Tea 
Kaffee, Tee | Coffee, Tea 
 

Eszpresszó kávé, hosszú kávé 690 

Capucchino 890 

tejszínhabbal vagy tejhabbal 

Cafe Latte  1490 

Forró teák 690 

fekete, gyümölcs, zöld, borsmenta 

Forró csokoládé 750 

Kávétejszín 100 

Tej kávéhoz 150 /dl 

Tejszínhab kávéhoz 200 

Extra Méz 25g 150 

 

Őszi-téli hónapokban: 

Forralt bor 450 / dl 

Glühwein | Mulled wine 
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Sörök 
Bier | Beer 

 

Csapolt Soproni 1895 

• Pohár 0,3 L 750 

• Korsó 0,5 L 1250 

Csapolt Kőszegi Sör 

Bécsi Láger 0,4 L 1590 

 

Soproni 4,5 % 0,5L 990 

Soproni IPA 4,8 % 0.5L 1190 

Heineken 5,0% 0,33L 990 

Soproni Démon 5,2% 0,5L 990 

Edelweiss 5,3% 0,5L  1190 

Soproni alkoholmentes 0,0 % 0,5L 990 

Gösser Radler 0,0% 0,33L 990 

Kőszegi sör 0,33L 1500 

 

Pezsgők 
Champagner | Champagnes 

 

Törley Charmant Doux 0,75L 3990 

Törley Gála Sec 0,75L 3990 

Törley Talisman Demi Sec 0,75L 3990 

 

Kimért borok 
Weine | Wines 

 

Cserszegi fűszeres 450 /dl 

Láng pincészet, száraz fehérbor 

Weiß trocken | White dry 

Rizlingszilváni 450 /dl 

Nagy és Nagy Borászat, félédes fehérbor  

Weiß halbsüss | White half sweet 

Pinot Noir Rozé 450 /dl 

Láng pincészet, száraz rozébor 

Rose trocken | Rose dry 

Blauburger 450 /dl 

Láng pincészet, száraz vörösbor 

Rot trocken | Red dry 

Rövidek  

Spirituosen | Spirits 

 

Unicum  800 /2cl | 1600 /4cl 

Jägermeister 800 /2cl | 1600 /4cl 

Bailey's 800 /2cl | 1600 /4cl 

Baccardi 800 /2cl | 1600 /4cl 

Gordons Gin 800 /2cl | 1600 /4cl 

Finlandia 800 /2cl | 1600 /4cl 

Eristoff 800 /2cl | 1600 /4cl 

Jim Beam 800 /2cl | 1600 /4cl 

Jack Daniel's 1000 /2cl | 2000 /4cl 

 

Panyolai Pálinkák 
Schnaps | Brandy 

 

Misztikum máklikőr  1000 /2cl | 2000 /4cl 

Mohnlikör | Poppy liqueur 

Kajszibarack  900 /2cl | 1800 /4cl 

Aprikose | Apricot 

Fekete cseresznye 900 /2cl | 1800 /4cl 

Schwarzkirsche | Black cherry 

Vilmoskörte 900 /2cl | 1800 /4cl 

Williamsbirne | Williams pear 

Szatmári szilva 900 /2cl | 1800 /4cl 

Pflaume | Plum 

Málna  1000 /2cl | 2000 /4cl 

Himbeere | Raspberry 

Szamóca 1000 /2cl | 2000 /4cl 

Erdbeere | Strawberry 

Mézes-fahéjas alma 900 /2cl | 1800 /4cl 

Apfel mit Honig und Zimt  

Apple with honey and cinnamon 

Mézes barack 900 /2cl | 1800 /4cl 

Pfirsich mit Honig 

Peach with honey 

 

Áraink forintban értendőek és 

tartalmazzák az ÁFÁt! 
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Kisadag kérhető 70 %-os áron! 

Ahol nincs feltűntetve, az az étel nem tartalmaz köretet! 
 

Kleine Portion ist erhältlich auf den Preis 70% der normalen Portion. 

Wo ist es nicht führt auf, das Gericht enthält keine Beilage. 

 

Small portion is available at the 70% price of the normal portion. 

Where it is not indicated, the dish does not include a side dish! 

ÜZEMELTETŐ 

ALPOKALJA VENDÉGLÁTÓ KFT 

9730 KŐSZEG 

RAJNIS UTCA 5. 

 

TELEFON: 0694 563 122 

WWW.BECSIKAPU.HU 

INFO@BECSIKAPU.HU 

 

Áraink forintban értendőek és tartalmazzák az ÁFÁ-t! 

 


